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Information

Vaggnumrering / Wall numbering

Vaggarna ar numrerade pa sidan. Motsvarande siffra finns pa layouten.

The walls are numbered on the side. The corresponding number is on the layout.
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Exempel/Example: Reflection 200x200

Tunga sektioner / Heavy sections

V&ggar, tak och glas &r tunga sa det behovs tva personer for att montera rummet.

The walls, ceiling and glass are heavy so two people are needed to assemble the room.
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Information

OBS! Endast golvstaende bastuaggregat ar tillatet i ett Reflection.

ATTENTION! Only floor-standing sauna heaters are permitted in a Reflection.
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Varning! Glas - hanteras varsamt!
Warning! Glass - handle with care! X
Uwaga! Ostroznie- szkio!

Glasets kanter aktas for slag och
stotar.

The edges of the glass should be
protected from knocks and impacts.

Krawedzie szyby powinny by¢
chronione przed uderzeniami i
wstrzgsami.

Information

V- o

Tips!
Tip!
Porada!

Rumsemballage Room packaging Opakowanie sauny

Anvand som skydd vid Use as a protection when Mozna wykorzystaé jako
hantering av glasvdggen. handling the glass wall. ochrone podtogi podczas
montazu sauny.




Hantering och skétsel Valchromat Information

Handling and care Valchromat

Rengéring av Valchromat: Bl6t en trasa och torka.

Vid "svara” flackar (fettflackar och dylikt): Gér roterande rérelser med
medskickad slipkloss, borsta rent och torka med en blét trasa.
Undvik permanent direkt soljus.

Cleaning Valchromat: Wet a cloth and wipe.For "difficult" stains (grease
stains and the like): Make rotating movements with the included sanding
block, brush clean and dry with a wet cloth.
Avoid permanent direct sunlight exposure.




Information

Detaljer och profiler som medféljer rummet
Details and profiles included with the room
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Golvram
Floor frame
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Detaljer och profiler som medféljer rummet
Details and profiles included with the room

X2

4.8m

Detaljer och profiler som medféljer inredningen
Details and profiles included with the interior
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OBS! Denna instruktionen kan skilja sig jamfért Note! This instruction can differ from the room

med bastun som ar levererad. that is delivered.

Rummet som monteras i denna manual ar ett The room that is mounted in this manual is a
Sauna Reflection 200X200 GC Hdéger. Sauna Reflection 200X200 GC Right.

Se layouten som medféljer rummet fér mer See the layout that comes with the sauna room
detaljer. for details.

| MinTsomm

OBS! For att fa basta mojliga

16mm resultat ar det viktigt att underlaget
@3.5 dar rummet skall sta ar plant och
e att golvramen ar i 90° vinkel.

ATTENTION! In order to get the
best possible results, it is important
that the surface where the room is
to stand is flat and that the floor
frame is at a 90° angle.

TIPS! For att halla ratt matt pa
golvramen, kapa en brada i
samma matt som den bakre
golvramen och lagg i fronten.

TIP! To keep the dimensions of
the floor frame correct, cut a
board to the same dimensions as
the rear floor frame and insert it
into the front.




[ 31

[ 1
DUoUo00o0o0Uo0000ddu00o00o0o00ogooggog

[T 1]
U000 o00o000oo0o0ouog mpal

onnonononnnnnaannn nooonoaonnon

[+ 1 [ L




———/
———————

[ 1
EEEpE




Horn hoger
Corner right

Horn vanster
Corner left
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Vaggen skall placeras kant i kant
med golvramsprofilen.

The wall must be placed edge to

edge with the floor frame profile.
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Se till att styra flexréren i de
bakre sidovaggarna fér belysning

\ﬂJ
} genom halen i taket.
Be sure to route the flex pipes in
the rear sidewalls for lighting
through the holes in the ceiling.

Mq oK Taket s!<a Iigg.a mot md__f:en som
Ceiling sitter pa baksidan av vaggarna.

The ceiling should lie against the
mdf which is on the back of the
walls.

Véagg
Wall
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Tak
Ceiling

Véagg
Wall

Se till att styra flexréren i de
framre sidovaggarna for
eldragning genom halen i taket.

Be sure to route the flex pipes in
the front side walls for wiring
through the holes in the ceiling.

Lagg taket sa att det linjerar med
den framre véggen.

Place the roof so that it lines up
with the front wall.
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Bakre tak
Back ceiling

Front tak

= — | Frontceiling

= —0)

Borra hal och skruva ihop
de bada taken i utrymmet
for takportalen.

Drill holes and screw the
two roofs together in the
space for the ceiling portal.
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x2

Tak
Ceiling

Vagg
Wall

Kontrollera att framre tak
och frontvégg linjerar med
varandra.

Check that the front roof
and front wall line up with
each other.
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Skruva fast fastblecken
mellan frdmre tak och vagg.

Screw the fastening plate
between the front ceiling
and wall.
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1 3 ¢  Skruva fast taken uppifran i

man det finns plats
x4

' Screw the roofs from above

if there is room

\\\\\ —
|
(LU

Alternativ: skruva snett i
i vagg till tak. Se till att inget
av skruvskallen sticker ut.
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Alternative: screw diagonally
into wall to ceiling. Make

sure none of the screw /
heads are protruding. 1

Takportal med spotlights

Ceiling portal with spotlights

Koppla spotlighten enligt schema pa takportalen

Connect the spotlight according to the diagram on the ceiling portal
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200-240V~

Kopplas in pa Trafoplat
Connected to Transformer plate
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Trafoplat
Transformer plate

Trafoplaten placeras pa valfri sida av takportalen, med férdel dar den ar lattast att komma at for
inkoppling.

OBS! Trafoplaten skall inte placeras annu. Men tank pa att takportalen monteras sa att
kablarna till 200-240V~ fran spotlighten hamnar pa samma sida som Trafoplaten.

The transformer plate is placed on any side of the ceiling portal, preferably where it is easiest to
access for connection.

ATTENTION! The transformer plate must not be placed yet. But keep in mind that the ceiling
portal is mounted so that the cables for 200-240V~ from the spotlight end up on the same side as
the transformer plate.

Placering av Trafoplat fér rum placerat i vanster hérn
Placement of transformer plate for room located in the left corner

200-240V~

Placering av Trafoplat fér rum placerat i héger hérn
Placement of transformer plate for room located in the right corner

200-240V~

J-.JD-/L:IH_-N
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L&gg en bit kartong
eller liknande emellan
for att skydda portalen.
Place a piece of
cardboard or similar in
between to protect the

‘\_\ Ur portal.
- b

Rikta in takportalen sa den ar centrerad pa bada sidor.
Align the roof portal so that it is centered on both sides.

ﬁlﬁ
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Lagg den nedre laven pa
plats. Se till att den
hamnar i ratt spar pa
vaggen, se bild nedan.

Put the lower bench in
place. Make sure it ends
up in the right groove on
the wall, see picture
below.

Lavestdd formonterade pa vagg
Bench support pre-assembled on wall

22
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Lagg den 6vre laven pa
plats. Se till att den hamnar
i ratt spar pa vaggen, se
bild féregaende sida.

Put the upper bench in
place. Make sure it ends up
in the right groove on the
wall, see picture previous

page.
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Hall U-profilen mot 6vre kanten pa halet och se till att den ar
centrerad mellan ribborna pa véaggen. Rita marke enligt bild.
Borra hal och skruva upp profilerna pa bada sidor av rummet.

Hold the U-profile against the top edge of the hole and make
sure it is centered between the ribs on the wall. Draw mark
according to picture. Drill holes and screw up the profiles on
both sides of the room.
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Hitta den mittersta ribben pa
bakvaggen (eller narmst mitten).

Find the middle rib on the back
wall (or closest to the middle).
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20 Ryggstddet kan monteras med kabeldragning
pa hoger eller vanster sida.

The backrest can be mounted with cable
routing on the right or left side.

[ ] [ ] .D: :l:|. [ ] [ ]

Trafoplat
Transformer plate

D Tryck pa ledlisten med traklossen
for att fa ner ledlisten i U-profilen.
Press the led strip with the wooden
block to bring the led strip down into

the

Skar av ledlisten i linje
med U-profilen.

Cut off the led strip in line ey
with the U-profile. 5
Bérja med anden dar kabeln sitter. \
U

Start with the end where the cable is.
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22

Dra ryggstodet utat i mitten

och skruva dit distansklossen.

Pull the backrest outwards in
the middle and screw the
spacer block there.
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Vaggportaler med ljuslister, hogtalare och manéverpanel
Wall portals with light strips, speakers and control panel

"‘@_A_ - N

Vaggportalerna &r likadana férutom att det sitter en
mandverpanel i den ena. Valj vilken sida av rummet
mandverpanelen ska placeras innan montering.
OBS! Ténk pa att om en extra sidolave ska

— — monteras, att den inte hamnar framfér panelen.

The wall portals are the same except that there is a
control panel in one. Choose which side of the room
the control panel should be placed on before
installation.ATTENTION! Keep in mind that if an
extra side bench is to be fitted, that it does not end
up in front of the panel.
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8 Sensorn till aggregatet placeras pa den vaggportal som ar narmast

aggregatet.

Foér inkoppling av sensor, se manual som medféljer aggregatet.

The sensor for the heater is placed on the wall portal closest to the heater.
— | For connecting the sensor, see the manual that comes with the heater.

A
A /
A
A

Sensor

i Bastuaggregat
I Sauna heater

S8 )
i @
2 \
v L &
7

Ledningsdragning genom portal fér tempsensor.  Ledningsdragning genom portal fér
Wiring through the portal for Temp sensor. fukt/tempsensor.

Wiring through the portal for Temp/humidity
sensor.
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4,8m
Kabel mellan hégtalare och BT
Cable between speakers and BT

x1

10m

'HI

Kontrollpanel
Control panel

Bastuaggregat
Sauna heater

—

Kabel mellan kontrollpanel och bastuaggregat
Cable between control panel and sauna heater

Kontrollpanel
Control panel

7
==

Bastuaggregat
Sauna heater

—
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Koppla kabeln till hégtalaren
och till manéverpanelen.

Connect the cables the speaker
and the control panel.

Dra kablarna till ledlisterna upp pa taket
enligt bild. Kablarna till hdgtalaren och
eventuellt till mandverpanelen dras upp i
mitten.

Pull the cables to the led lists up on the
ceiling as shown. The cables to the
speaker and possibly to the control panel
are pulled up in the middle.

-
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Strack pa kablarna och haka fast
portalen i vdggen. Kabel mellan
hdgtalare dras 6ver taket och ner till
den andra portalen.

Stretch the cables and hook the
portal to the wall. Cable between
speakers is pulled over the roof and
down to the other portal.

Koppla kabeln mellan hégtalarna och haka fast
den andra portalen i vaggen.

Connect the cable between the speakers and
hook the other portal to the wall.
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Satt dit packningarna pa
bada sidor av takportalen,
dra kablarna till ledlisterna
i halet.

Place the gaskets on both
sides of the ceiling portal,
run the cables to the led
lists in the hole.

x2

Packning nerat
Gasket downwards
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90° Il _9|0°
OBS! Det ar viktigt att vaggar och —
tak ar vinkelrata, 90°. Det &r ocksa
viktigt att matten &r samma mellan
sidovaggarna bade uppe och nere.

ATTENTION! It is important that
walls and ceiling are perpendicular,
90°. It is also important that the
dimensions are the same between
the side walls both at the top and
bottom.
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100x11mm )
i
1 LI . J
4 =
x1 V)
89511 GOm spikhuvudet med en svart tuschpenna
xrmm Hide the nail head with a black marker pen
3 &
Tips! Anvéand stiftpistol om det finns.
Tip! Use a nail gun if available.
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Satt supportbradan i hérnet och
kontrollera matten. Lat den sitta kvar
tills glas och U-profiler &r monterade.
Lagg en kloss under for att fa ratt
hojd.

Place the support board in the
corner and check the

measurements. Leave it in place
until the glass and U-profiles are

mounted.

Place a block underneath to get the

right height.

Kant i kant med insida tak (vy

fran fronten)

A
r

—\

\

Edge to edge with ceiling inside

(view from the front)

ol )

\W\H‘

SUPPORT

Kant i kant med fronten pa taket
(vy fran ovan)

Edge to edge with ceiling front
(view from above)
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— ~800mm —

A
Y
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\

Silicon ovanfér dorren, sidan

vands mot taket

Silicon above the door, the side ’
facing the ceiling

- I
Kant i kant med insida tak Kant i kant (vy fran ovan)
Edge to edge with ceiling inside Edge to edge (view from above)
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Kant i kant med tak-topp
Edge to edge with ceiling top
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Min. 2_mm

— |

Golv / Floor
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Kant i kant med tak-topp
Edge to edge with ceiling top

\
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Min. 2mm

T Golv / Floor
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Glashorn till hoger
Glass corner to the right

\.
/[

Placering av glas
Glass placement

[¢] (¢] (¢] [¢]

I

./
/

Gangjarn-vanster
Hinges-left

Dorren kan endast monteras enligt nedanstaende bilder.
The door can only be mounted as the pictures below.

Glashorn till vanster
Glass corner to the left

=

Placering av glas
Glass placement

[¢] [¢] (¢] [¢]

L3

N
\

Gangjarn-hoger
Hinges-right

Putsa insidan pa glasen dar glas méter vagg
innan de monteras upp.

Kontrollera att ingen smuts hamnar mellan glas
och vagg.

Polish the inside of the glass where the glass
meets the wall before mounting.

Check that no dirt gets between the glass and
the wall.

40
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Glaset skall monteras kant i
kant med den svarta ramen
men om mattet till golv ar
mindre dn 3mm maste
glaset hgjas.

The glass should be
mounted edge to edge with
the black frame, but if the
dimension to the floor is
less than 3mm, the glass
must be raised.

Kant i kant med svart ram
Edge to edge with black frame

I
I
Q / |
Min. 3mm Kant i kant (vy fran ovan)
¢ Edge to edge (view from above)

T Golv / Floor
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36 x2

U-profil som monteras under
glas kan laggas dit nar glaset
monteras eller skjutas in efterat,
se bild 41.

U-profil under sidoglas maste
monteras innan frontglasen satts
pa plats.

U-profile that is mounted under
glass can be placed there when
the glass is mounted or pushed

in afterwards, see picture 41.
The U-profile under the side
glass must be fitted before the
front glass is mounted.

N
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Edge to edge with black frame

Min. 3mm







Edge to edge with black frame

Min. 3mm
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32mm

Mat mellan sidoglasen bade uppe och nere
s& att matten &r samma. Oppningen skall
vara 6mm bredare an dérrglaset.

Glasen gar att justera nagra millimeter i
héjd- och sidled om man lossar lite pa
skruvarna.

Measure between the side glasses both top \ /

and bottom so that the measurements are ) ) ,

the same. The opening must be 6mm wider Dérrglas 700mm - 6ppning 706mm.
than the door glass.The glass can be Door glass 700mm - opening 706mm.
adjusted a few millimeters vertically and

laterally if you loosen the screws a little.

1 2

g2
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GANGJARN GLAS-GLAS
42 HINGES GLASS-GLASS

Sidoglas
Side glass

Montera gangjarnen
pa sidoglaset.

Mount the hinges
on the side glass

° | H Kant i kant

I Flush fitting

Utsida

. Outside
| n S I d a Packning  Packning

. Gasket Gasket
Inside

1mm \
Packning hard - svart

Gasket hard - black

I

I

Packning
Gasket
V Packning
Gasket mm
2mm

Packning hard - svart

Gasket hard - black Glas

Glass

L&gag till fler packningar vid behov for att
sakerstalla att skruvarna drar fast tillrackligt.

Add more gaskets if necessary
to make sure that the screws tighten enough.

48
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[ ] [ ]
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ﬁ Dérrglas

Door glass

Tips!
Distanser
H6jd ca: 16mm

Tip!
Distance block
Height ca: 16mm

_—%lo

L&gg till packningar pa gangjarnet
och lyft glasddrren pa plats i
gangjarnen.

Lagg sedan packningarna till ratta.

Add gaskets on the hinge and put
the door glass on the hinges.
Then put the plastic gasket into
place.

Plastpackning
Plastic gasket

Gangjarnen efterspénnes efter
cirka en vecka.

Tighten hinge after approx. one
week.

VIKTIGT!!

Stang dorren sakta och sakerstall att dérrglaset inte slar i sidoglaset.

IMPORTANT!

Close the door slowly and make sure the doorglass doesn’t hit the side glass.

Ca: 16mm

Dérrglas Sidoglas
Door glass Side glass
Golv / Floor

49




44 Justering gangjarn
Adjust the hinges

Foér mer information - scanna QR-koden pa kartongen ill
gangjarnet.

For more information - scan the QR code on the hinge box.

Utsida
Outside
Sidoglas' 8 " Dérr
Side glass Door
Insida
Inside
Utsida
Outside
Dorr
, - .~ Door
Sidoglas | a |
Side glass
Insida
Inside

50
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13x5mm

6mm

LR

Tips! Anvand tvalvatten eller
nagonting liknande.

Tip! Use soap water or
something similar.

Insida
Inside

x8

i
[
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Dérrglas
Door glass

Utsida
Outside

Insida
Inside
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Ytterbeklddnaden sétts pa den synliga sidan
av rummet.

The exterior cladding is placed on the visible
side of the room.

Vanster sida synlig Hdger sida synlig
Left side visible Right side visible

53




48

Oavsett vilken sida av rummet ytterbekladdnaden skall sitta sa satts skivan med spar

langs hela kanten mot fronten.

Regardless of which side of the room the exterior cladding is to be on, the board
with a groove along the entire edge is placed towards the front
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Stéll den frémre skivan mot vaggen i kant
med fronten

Place the front panel against the wall flush
with the front
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Monteringsblecken ska skruvas fast
i skivan och sedan hangas dver
taket. Rita pa ovankanten pa skivan
var monteringsblecken skall sitta sa
att det finns plats i sparet mellan
reglarna pa taket.

The mounting plate must be
screwed into the panel and then
hung over the ceiling. Draw on the
top edge of the panel where the
mounting plate should placed so
that there is room in the groove
between the studs on the ceiling.

ng/v

Tak
Ceiling

Vagg
Wall

Skivan mot fronten
N4 Panel against the front

- foF
Q)
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o Mount the plates on the exterior cladding

Baksida
Back side

Montera blecken pa ytterbeklddnaden

I @@

}
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50

Hang ytterbekladnaden pa plats.

Hang the exterior cladding in place.

|
—t j

Tak Tak
Ceiling Ceiling

Vagg Vagg
Wall Wall

56




Back side

sparen pa ytterbekladnaden. Se
Baksida

till att skruven hamnar i en

traregel, se ritning.
Make sure that the screw ends

Skruva fast med nagra skruv i
Fasten with a few screws in the
traces of the exterior cladding.
up in a wooden plank, see

42mm drawing.

57

Méte ytterbekléddnad
Meeting exterior cladding

40mm
—P —
v
60mm
3
Framsida
Front side




Montera dorrkontakten
Mount the door contact

[
\

Tak
Ceiling

<(@@(@&@@@@@

Dorrkontakten ansluts till
bastuaggregatet.

= 4 Connect he door contact
to the sauna heater.
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Dérrglas @
Door glass

2 SILICON_U
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53 Silikon - golvram
Silicon - floor frame

L&gg en strang silicon langs
golvramsprofilerna.

Put a string of silicon along the floor
profiles.
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Kant i kant

Flush fitting
Kantenbiindig

Bord a bord
Doktadnie wyréwnac

H—j_ Insida

Inside
- u Innenseite
Intérieur

|| BHyTp.
- Wewnatrz

Outside _
AuBenseite
|

Extérieur
Hapyx.
Na zewnatrz

e
Insida Insida
Inside — Inside
Innenseite Innenseite
Intérieur Intérieur
BHyTp. BHryTp.
Wewnatrz Wewnatrz
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Placera Trafoplaten ovanpa takportalen

Place the transformer plate on the ceiling portal

Elektrisk installation
Koppla in 200-240 VAC
Koppla Spot Light
Koppla hdgtalarsladdarna

Electrical installation

Connect the mains 200-240 VAC
Conntect the Spot light

Connect the speaker cables

BlueTooth

Speaker 1
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Speaker 2

12VDC

LED Driver
12 VDC 100 W 200-240V ~
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